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LAND ACKNOWLEDGEMENT
I would like to recognize that I am currently located in unceded 
indigenous lands. The Kanien’kehá:ka (Mohawk) Nation is recognized 
as the custodian of the lands and waters of Tiohtià:ke (Montreal), which 
has long served as a place for many First Nations to live, meet and 
exchange. We also wish to recognize the strong ties that unite the 
Anishinaabe Nation to this territory, which is known by these people as 
Mooniyang (in Anishinaabemowin). Today, the Tiohtià:ke/Mooniyang
lands are home to a diverse population of Indigenous and other people. 
I respect the continued connections to the past, present and future in 
my ongoing relationships with Indigenous and other peoples within the 
Montreal community and beyond 

source: updated version of International Conference Art as an Agent for Change
https://semobiliserparlart.uqam.ca/en/land-acknowledgement/

https://semobiliserparlart.uqam.ca/en/land-acknowledgement/


INTRODUCTION
Illustration of a current journey of TESL/TEAL 

decolonization 



● Black woman PhD student 

● ESL/EAL Teacher

● Perpetual learner 

WHO AM I?



WHAT ABOUT MY PhD 
RESEARCH?

Centering on 
TESL/TEAL

Centering on 
minoritized 
languages

Centering on 
linguistic repertoire 
inclusion & 
plurilingual 
approaches



PLURILINGUAL 
APPROACHES

● Plurilingual approaches (Lau & Van 
Viegen, 2020), but also translanguaging
(Vogel & García, 2017), crosslinguistic 
comparisons (Galante et al., 2022), etc.

● What about Indigenization pedagogies for 
language learning?
○ E.g., from land and land-based 

pedagogy (Wildcat et al., 2014) to 
landguaging (Chung & Chung 
Arsenault, 2023)



INDIGENOUS 
PEDAGOGIES

Acknowledgement and Inclusion of 
Indigenous pedagogies and practices within 
the TESL/TEAL context :

● Land
● Oral traditions and storytelling 
● Spirituality
● 4Rs Responsibility, Relationship, 

Respect and Reciprocity (Kirkness, & 
Barnhardt, 2001



A TRANSFORMED TESL/TEAL 
PLURILINGUAL FRAMEWORK

 

Figure 1: A critical plurilingual conceptual lens (adapted from Corcoran, 2019)

Indigenous 
pedagogies



DISCUSSION/ 
CONCLUSION

Connecting to my past, my present and future self



CREDITS: This presentation template was created by Slidesgo, 
including icons by Flaticon and infographics & images by Freepik

THANKS!
DO YOU HAVE ANY QUESTIONS? | 
jasor.Ingrid@courrier.uqam.ca

http://bit.ly/2Tynxth
http://bit.ly/2TyoMsr
http://bit.ly/2TtBDfr


● Corcoran, J. (2020). Digital Autobiographical
Identity Texts as Critical Plurilingual
Pedagogy. BILD/LIDA

● Chung, R., & Arsenault, W. L. C. 
(2022). Landguaging The L2 Classroom: 
Inclusive Pedagogies & Land-Sensitive 
Curriculum Through Teacher Reflection Art. 
Concordia Working Papers in Applied
Linguistics. 

● Kirkness, V. J., & Barnhardt, R. (2001). First 
nations and higher education: The four R's-
respect, relevance, reciprocity, responsibility. 
Knowledge across cultures: A contribution to 
dialogue among civilizations. Comparative 
Education Research Centre, The University of 
Hong Kong.

● Galante, A., Chiras, M., & Zeaiter, L. F. 
(2022). Plurilingual guide: Implementing
critical plurilingual pedagogy in language
education. 

● Lau, S. M. C., & Van Viegen, S. 
(2020). Plurilingual
pedagogies. Springer, 10, 978-3.

● Vogel, S., & García, O. (2017). 
Translanguaging.In Noblit, G. &  
Moll, L., Oxford Research
Encyclopedia of Education

● Wildcat, M., McDonald, M., 
Irlbacher-Fox, S., & Coulthard, G. 
(2014). Learning from the land: 
Indigenous land based pedagogy
and decolonization. Decolonization: 
Indigeneity, Education & 
Society, 3(3). 

REFERENCES


